
Botanischer Garten
Gambarogno

Parc botanique
du Gambarogno

Ci si arriva salendo da Vira in direzione di Piazzogna. Il parco si
trova subito dopo il confine con S.Nazzaro/Vairano. Per chi arriva
dall’Italia lo si raggiunge salendo da San Nazzaro e proseguendo
in direzione di Piazzogna. Per la carenza di posteggi si consiglia
di usufruire dei trasporti pubblici (fermata bus all’altezza del
ristorante “Gambarogno” e poi due minuti a piedi oltre il
ponte).

Orari d’apertura: durante tutto il giorno.
Entrata Chf 5.-  (Cassa all’entrata del Parco)

Man erreicht den botanischen Garten, indem man von Vira. Rich-
tung Piazzogna fährt. Der Park befindet sich unmittelbar nach
der Grenze zwischen Piazzogna und Vairano. Wer aus Italien
anreist, fährt von San Nazzaro bergwärts Richtung Piazzogna.
Auf der Hochterrasse am Gambarogno sind Parkplätze rar. Wir
empfehlen deshalb, öffentliche Verkehrsmittel zu benutzen. Der
Bus nach Piazzogna hält beim Restaurant “Gambarogno”. Von
dort aus zu Fuss über die Brücke erreichen Sie den Garten in ca.
2 Min.

Öffnungszeiten: Während des ganzen Tages
Eintritt Chf 5.-   (Kasse im Garten)
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Pour y arriver, montée Vira-Piazzogna. On trouve le Parc juste
après ce dernier village. Pour ceux qui arrivent de l’Italie: mon-
tée S.Nazzaro-Piazzogna. Les places de parking sont insuffi-
santes, il est donc conseillé d’emprunter les moyens de transport
publics. Arrêt du bus au restaurant Gambarogno. Le Parc est à
deux minutes.

Horaires d’ouverture: toute la journée.
Entrée Chf 5.-   (Caisse à l’entrée du parc)

Parco Botanico Gambarogno
Via Parco Botanico 21
6575 San Nazzaro-Vairano
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Il Parco botanico a Vairano (San Nazzaro)

Tra Piazzogna e Vairano - nella Riviera del Gambarogno - sul dosso di
una collina che sembra tuffarsi nel lago, la perizia del vivaista Otto Eise-
nut ha creato, su una superficie complessiva di oltre 20'000 metri qua-
drati, un parco che contiene una miriade di piante: oltre 1000 qualità
diverse di camelie, 550 di magnolie*, per non contare le azalee, le peo-
nie e i rododendri, attorniate da pini, ginepri, edere e abeti esotici o rari
in Europa.
Dall'inizio del 2000 il parco è gestito dalla Fondazione Parco botanico
del Gambarogno che vuole assicurare la continuità di questa preziosa
offerta paesaggistica, botanica e culturale.
La visita, per chi non vuole soffermarsi da specialista, dura un'ora ab-
bondante.
*magnolie:  maggior assortimento mondiale

Periodi fioritura

Gennaio-Febbraio   camelie invernali, calicantus, hamamelis e fiori 
                              invernali, frutti degli agrumi

Marzo                     camelie e magnolie

Aprile                      camelie, magnolie, azalee, rododendri e glicini

Maggio                   magnolie tardive, peonie, azalee, rododendri, 
                              cornus, glicini e fiori degli agrumi
Giugno                   cornus, ultima fioritura azalee e rododendri

Estate                     fioritura piante mediterranee

Autunno                 camelie autunnali e invernali, frutti degli agrumi e 
                              fiori autunnali

Tutto l'anno            coltivazione nelle serre (agrumi), conifere,
 glicini (Wisterie)

Blütezeit

Januar-Februar     Winterkamelien, Calycanthus, Hamamelis, 
                            Winterblumen, Zitrusfrüchte

März                    Kamelien und Magnolien

April                     Kamelien, Magnolien, Rhododendren, Azaleen und 
                            Glycinien

Mai                      Spätblühende Magnolien, Päonien, Azaleen, 
                            Rhododendren, Cornus (Blumenhartriegel),             

Glycinien und Zitrusblumen

Juni                      Cornus, letzte Azaleen und Rhododendren

Sommer               Blüte  Mittelmeerpflanzen

Herbst                  Herbst- und Winterkamelien, Zitrusfrüchte, 
                            Herbstblumen

Ganzes Jahr          Orangengewächse (Citrus), Koniferen und 
                            Strukturgewächse, Wisterie (Glycinien)

Périodes de floraison

Janvier-Février      camélias d’hiver, calycanthus, hamamelis, fleurs 
                           d‘hiver, fruits des agrumes

Mars                    camélias et magnolias, 

Avril                     camélias et magnolias, azalées, rhododendrons, 
                           et glycines

Mai                      magnolias tardives, pivoines, azalées, rhododendrons,
                           cornus et fleurs des agrumes

Juin                      cornus, dernière floraison des azalées et 
                           des rhododendrons

Eté                       floraison des plantes méditerranéennes

Automne             camélias d’automne et d’hiver, fruits des agrumes e 
                           fleurs de la saison

Toute l’année       cultures en serre (oranges et citronniers), conifères, 
 glycines (wisteria)

Der botanische Garten in Vairano (San Nazzaro)

Auf der Gambarogno-Seite des Lago Maggiore, auf der Hügelterrasse
zwischen Piazzogna und Vairano, liegt ein prachtvoller botanischer Gar-
ten. Hier hat Otto Eisenhut, ein Baumschulist, mit viel Liebe und Ge-
schick auf über 20‘000 Quadratmetern Tausende unendlich farbig
blühender Pflanzen gezogen: an die 1‘000 Arten und Sorten Kamelien,
550 verschiedene Magnolien*, Azaleen, Pfingstrosen und Rhododen-
dren: dazwischen wachsen Efeu, Kiefern, Wachholdergebüsch und an-
dere zum Teil seltene europäische und exotische Nadelbäume.
Seit anfangs 2000 wird der Park von der Stiftung Parco botanico del
Gambarogno geführt, welche die Kontinuität dieses touristisch attrak-
tiven Landschaftsgarten mit seiner wertvollen botanischen Sammlung
sicherstellen soll. Liebhaber benötigen für eine Besichtigung etwa eine
Stunde. Kenner vermutlich etwas länger.
*Magnolien: grösste Sammlung der Welt

Le Parc botanique à Vairano (San Nazzaro)

Entre Piazzogna e Vairano – dans la Riviera du Gambarogno – au som-
met d’un mamelon qui semble se jeter dans le lac, le pépiniériste Otto
Eisehut a crée, grâce à la maîtrise de son art, un parc hébergeant une
myriade de plantes, sur une surface totale de plus de 20'000 mètres
carrés: 1'000 différents espèces de camélias, 550 de magnolias* , sans
compter les azalées, les pivoines et les rhododendrons, entourées de
pins, genévriers, lieres et sapins exotiques ou rares en Europe.
Dès janvier 2000 le parc est géré par la Fondation Parco botanico del
Gambarogno, qui veut assurer la continuité d’une offre précieuse soit
pour l’aspect paysagiste que pour celui botanique et culturel.
La visite, pour les non-spécialiste, dure une bonne heure.
*magnolias: plus vaste assortissement au monde

Informazioni
Auskunft - Information

Organizzazione turistica
Lago Maggiore e Valli
Ufficio turistico Gambarogno
6574 Vira Gambarogno
Tel. +41 (0)91 759 77 04
gambarogno@ascona-locarno.com
www.parcobotanicogambarogno.ch

Premi ricevuti - Die Preise - Le prix

2001     Schulthess-Gartenpreis" dell'Heimatschutz Svizzera
2003     "Rudolf Maag-Preis"
2006    "Gold Veitch Memorial Medal" della Royal Horticultural 
             Society (RHS), Inghilterra
2012     Premio “Sir Peter Smithers” Vico Morcote
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